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บทคัดย่อ

 บทความวิชาการน้ีมุ่งนำาเสนอการสื่อสารภาษาไทย : คำาที่มักเขียนผิดของนักศึกษามหาวิทยาลัย

ราชภัฏเลย มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาคำาที่นักศึกษามหาวิทยาลัยราชภัฏเลยมักเขียนผิด ในการเก็บข้อมูล

ใช้การสมัภาษณ์ทีเ่ป็นทางการและการสมัภาษณ์ทีไ่ม่เป็นทางการ และการวเิคราะห์ข้อมลูด้วยการวเิคราะห์

เนื้อหา (Content Analysis) แล้วนำาเสนอผลโดยการพรรณนาเชิงวิเคราะห์ จากผลการศึกษาพบว่า คำาที่

มักเขียนผิดของนักศึกษามหาวิทยาลัยราชภัฏเลย มีจำานวน 25 คำา ซึ่งนักศึกษาเขียนคำาผิดไปจากคำาเดิม 

ส่งผลให้ผู้อ่านไม่เข้าใจความหมายและเกิดการสื่อสารที่คลาดเคลื่อน หรืออาจทำาให้ความหมายเปลี่ยนแปลงไป 

ทำาให้คำานั้นไม่มีความหมาย ผู้เขียนต้องเลือกใช้คำาต้องระมัดระวังในการใช้คำาขณะที่สื่อสาร เพื่อความถูก

ต้องตามหลักภาษาไทย สาเหตุที่ทำาให้นักศึกษามักเขียนคำาผิด คือ 1. นักศึกษาไม่รู้หลักเกณฑ์ภาษาไทย 

2. เกิดจากการเขียนท่ีรีบเร่งและไม่ตั้งใจในการเขียน 3. เกิดจากนักศึกษาบางคนไม่ได้ทำาการบ้านเอง 

มักให้เพื่อนทำาให้ 4. เกิดจากการจดจำาคำาผิดและใช้แนวเทียบผิด 5. เกิดจากการจดจำาตัวอย่างที่สะกดผิด

จากสื่อสารโลกโซเชียล และ 6. เกิดจากนักศึกษาเอาการบ้านมานั่งทำาในห้องเรียน หรือขณะเรียน ฉะนั้น

การใช้ภาษาไทยเพื่อการสื่อสารถือว่ามีความจำาเป็นในการดำาเนินชีวิต เพราะว่าหากเขียนผิดหรือพูดผิด

ความหมายก็เปล่ียนแปลงไป ซ่ึงอาจทำาให้ผู้อ่านและผู้ฟังเข้าใจความหมายผิดไปได้เช่นกัน จึงควรใช้

ภาษาไทยอย่างระมัดระวังจะได้ไม่เกิดปัญหาในการสื่อสาร

ค�าส�าคัญ : คำาที่มักเขียนผิด, นักศึกษามหาวิทยาลัยราชภัฏเลย

Abstract

 Reasons why words in Thai language are often written mistakenly by students attending 

Loei Rajabhat University are addressed in this report. Data were collected by formal and informal 

interviews and from analysis of other documents. Data were presented by descriptive analysis. 
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The result of analysis showed that there were 33 words that students consistently wrote mistakenly. 

They changed the original form of the words rendering it nearly impossible for the reader to 

understand the writer’s intentions; furthermore, the rewritten words may have no meaning. Clearly 

the writer should use extra caution when constructing text that is to be understood by all readers 

familiar with Thai grammar. The study disclosed 6 reasons why students wrote incorrectly: They 

did not comprehend Thai grammar, they wrote the words hastily, homework was done during class 

hours and not by themselves, they remembered the wrong words, or they used the wrong 

comparison of words, they memorized the words that were misspelled from social networks. 

Because the Thai language is used for daily communication; it is imperative that it be written and 

spoken correctly. Mistakes and errors in speaking and writing the language can cause serious 

problems that may be impossible to correct. 
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บทน�า

มนุษย ์จะต ้องเกี่ยวข ้องกับการสื่อสาร

ตลอดชีวติ เพราะในทางสงัคมศาสตร์ มนษุย์จะต้อง

อยู่ร่วมกันเป็นกลุ่มเป็นพวกมีความสัมพันธ์ซ่ึงกัน

และกนั ดงันัน้ การสือ่สารเป็นกระบวนการทีเ่กดิขึน้

อย ่างปกติวิสัยของมนุษย ์ทุกคนและมีความ

เกี่ยวข้องไปถึงบุคคลอื่นอย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้ 

มนุษย์จะแสดงพฤติกรรมการสื่อสารตลอดชั่วชีวิต

นับตั้งแต่ลืมตาดูโลก จวบจนวาระสุดท้ายแห่งชีวิต

ของมนุษย์ ซ่ึงพฤตกิรรมทีแ่สดงออกนัน้อาจจะเป็น

ไปโดยไม่รู้สึกตัว เป็นไปโดยอัตโนมัติหรืออาจจะมี

การเตรียมตัว บุคคลส่วนมากมักจะละเลยไม่ค่อย

เอาใจใส่ หรอืพิจารณาเกีย่วกับความสามารถในการ

สื่อสารของตัวเองว่าเป็นอย่างไร มีประสิทธิภาพ

หรือไม่ เหตุที่เป็นเช่นน้ีเพราะไม่เล็งเห็นถึงความ

สำาคัญของการสื่อสาร แท้จริงแล้วการสื่อสารนั้นมี

ความสำาคญัมาก จะเหน็ได้จากบุคคลในสงัคมว่าผู้ที่

สือ่สารอย่างมีประสทิธภิาพนัน้ย่อมมโีอกาสดใีนทกุ

ด้าน ไม่ว่าจะเป็นการศึกษาหาความรู้ การอยู่ร่วม

กนัในสงัคมหรอืความก้าวหน้าในอาชพีต่างๆ ความ

สำาเร็จในอาชีพการงานก็ตาม ด้วยเหตุน้ีเองบุคคล

จึงจำาเป็นจะต้องศึกษาฝึกฝนตนเองให้มีทักษะ 

มีสมรรถภาพในการสื่อสารโดยใช ้ภาษาเป็น

เครื่องมือในการสื่อสาร จึงถือได้ว่าภาษาเป็นหัวใจ

ของกิจกรรมการสื่อสารอย่างแท้จริง

การสือ่สารในชวีติประจำาวนัถอืว่าเป็นวธิกีาร

สื่อสารที่สำาคัญในการถ่ายทอดความรู้ ความคิด 

ความรู้สึก และประสบการณ์ เพื่อสื่อไปยังผู้อ่านได้

อย่างเหมาะสม การสื่อสารก็ยิ่งมีความสำาคัญต่อ

บุคคล สังคม และประเทศชาติมากขึ้นตามลำาดับ 

หากคนในสังคมขาดความรู้ความเข้าใจในเขียน

ภาษาไทยท่ีถกูต้องแล้ว การสือ่สาร กอ็าจทำาให้เกดิ

ปัญหาในการสื่อสารได้ อีกทั้งการเขียนยังมีคุณค่า

ในการบนัทกึข้อมูลต่างๆ เพือ่เป็นหลักฐานให้ผูอ่้าน

ได้ศึกษาอีกด้วย ดังนั้น การเขียนจึงเป็นทักษะการ

ใช้ภาษาแทนคำาพดูทีส่ามารถส่ือความหมายให้เป็น

หลกัฐานปรากฏได้นานกว่าการพดู ฉะนัน้การเขยีน

ที่เขียนเป็นเรื่องราวเอาไว้เพื่อให้ผู้อ่านได้อ่านและ

เข้าใจตรงตามความมุ่งหมายของผู ้เขียนนั้นจะ

ประสบความสำาเรจ็มากน้อยเพยีงใดสิง่สำาคญัขึน้อยู่

กับว่าผู ้เขียนมีทักษะในการใช้ภาษาเขียนได้ดี

เพยีงใด ทกัษะการใช้ภาษาเขยีนต้องอาศยัพืน้ฐาน

ความรูจ้ากการฟัง การพดู และการอ่าน เพราะจาก

พื้นฐานดังกล่าว จะทำาให้ผู้เขียนมีความรู้ มีข้อมูล 

และมีประสบการณ์เพียงพอท่ีจะถ่ายทอดให้เกิด
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ความคิด ความสามารถในการเรียบเรียงและ

ถ่ายทอดความคิดออกมาสื่อสารกับผู้อ่านได้อย่าง

มีประสิทธิภาพ ซึ่งสอดคล้องกับปรมะ สตะเวทิน 

(2546 : 30) ที่กล่าวว่า การสื่อสาร คือ ขบวนการ

ของการถ่ายทอดสาร (message) จากบุคคลฝ่าย

หนึ่งซึ่งเรียกว่าผู้ส่งสาร (source) ไปยังบุคคลอีก

ฝ่ายหน่ึง ซ่ึงเรียกว่า ผู้รบัสาร (receiver) โดยผ่านสือ่ 

(channel) และยงัสอดคล้องกบั สขุมุาลย์ จนัทะแก้ว 

และคณะ (2544 : 83) ได้กล่าวว่า การสื่อสาร คือ 

วิธีการต่างๆ ในการติดต่อระหว่างมนุษย์ ซึ่งทำาให้

ฝ่ายหน่ึงรบัรูค้วามหมายของอกีฝ่ายหนึง่ ดงันัน้การ

สื่อสารมีความสำาคัญต่อบุคคลและสังคมในทุกด้าน 

มนุษย์จำาเป็นต้องใช้การสื่อสารตลอดชีวิต เริ่มจาก

การสื่อสารภายในตนเองแล้วก็ขยายวงกว้างขึ้นไป

สูผู่อ้ืน่ อกีทัง้มนษุย์จะใช้การสือ่สารเพือ่ทำากจิกรรม

ร่วมกันตลอดเวลาทั้งที่เป็นทางการและไม่เป็น

ทางการ การสือ่สารในชีวิตประจำาวนัเป็นการสือ่สาร

โดยอาศัยตัวอักษร และเครื่องหมายต่างๆ แทน

เสียงพูด ซึ่งสิ่งที่เป็นสารนั้น ได้แก่ ข้อมูลข่าวสาร 

จินตนาการ ประสบการณ์ ความนึกคิด ความรู้สึก

ทางกาย หรืออารมณ์ และความรู ้สึกทางจิตใจ 

นั่นเอง

อย่างไรก็ตาม ศศิธร ธัญลักษณานันท์ 

(2542 : 22) ให้แนวคิดว่า ภาษาเป็นเครื่องมือใน

การสื่อสารที่สำาคัญ มนุษย์กำาหนดภาษาขึ้นใช้เพื่อ

สือ่ความหมายระหว่างมนษุย์ ภาษาเป็นตวักลางใน

การถ่ายทอดความรู้ ความคิด ความรู้สึก ความ

ต้องการของบุคคลหนึง่ไปสู่อกีบคุคลหนึง่ ทำาให้เกดิ

ความเข้าใจกัน การส่ือสารของมนุษย์ไม่ว่าจะ

เป็นการฟัง การพูดการอ่านหรือการเขียน ต้อง

อาศยัภาษาทัง้สิน้ หากปราศจากภาษามนษุย์จะไม่

สามารถติดต่อส่ือสารกันได้ ภาษาของมนุษย์เป็น

ภาษาเพื่อการสื่อสาร มีกระบวนการในการสื่อสาร

ชัดเจนมีคุณสมบัติเฉพาะหลายประการท่ีทำาให้

สามารถสื่อสารได้ทุกเรื่อง สามารถเรียนรู้ เลียน

แบบถ่ายทอดจากบุคคลในสังคมเดียวกันได้ ไม่ใช่

เกิดจากสัญชาตญาณหรือพันธุกรรม ดังน้ันการ

เขียนโดยการใช้คำาในภาษาไทยต้องถือว่าเป็นสิ่งที่

สำาคญัประการหนึง่ทีผู้่เขยีนต้องตระหนกัและเข้าใจ

ความหมายของคำานั้นๆ เพื่อนำาไปใช้ในทางที่ถูก

ต้องตามหลักภาษาไทยและนำาไปใช้ในการเขียนที่

ตรงประเดน็ในการสือ่สาร เนือ่งจากคำาในภาษาไทย

มีสร้างคำาขึ้นใหม่ด้วยวิธีการแบบไทย มีการยืม

ภาษาจากต่างประเทศมาใช้บ้างจึงจำาเป็นต้องเลอืก

ใช้ให้ถูกต้องและเหมาะสมกับวัตถุของการสื่อสาร

ในแต่ละครั้ง ฉะนั้นผู้เขียนภาษาไทยจึงต้องรู้จัก

ความหมายของคำา หลกัการใช้คำา ระดบัของคำากจ็ะ

ทำาให้การส่งสารไม่เกิดปัญหาและไม่มีอุปสรรค แต่

ในทางตรงกันข้าม ถ้าผู้เขียนไม่เข้าใจความหมาย

ของคำาอย่างถ่องแท้ หรือเลือกสรรถ้อยคำาไม่ให้

เหมาะกับระดับบคุคล กาลเทศะ การส่งสารนัน้ย่อม

มีปัญหาและอุปสรรค ฉะนั้นจึงจำาเป็นที่ต้องเรียนรู้ 

ทำาความเข้าใจความหมายของคำา เพราะว่าการ

เขยีนคำาผดิทำาให้การสื่อสารคลาดเคลือ่นไมเ่ป็นไป

ตามที่ผู้ส่งสารต้องการ แถมยังเป็นอุปสรรคในการ

สือ่สารต่างๆ ฉะนัน้ผูส่้งสารจะต้องพฒันาทกัษะการ

เขียนสมำา่เสมอให้เกดิความชำานาญและถกูต้องตาม

หลกัเกณฑ์ของหลักภาษาไทย โดยเรียบเรยีงถ้อยคำา

ให้สื่อความหมายได้ สะกดคำาให้ถูกต้องชัดเจน

ดังนั้นผู้เขียนจะต้องนึกถึงหลักการเลือกใช้

คำาให้ถูกต้องตามเนื้อหาท่ีต้องการเขียนให้ถูกต้อง

ที่สุดเพื่อเขียนออกมาแล้วผู้อ่านเข้าใจในเรื่องนั้นๆ 

ถือว่าเป็นการส่ือสารท่ีมีประสิทธิภาพอย่างหนึ่ง

นัน่เอง ยิง่ทกุวนันีค้นไทยหรอืคนรุน่ใหม่ชอบเขยีน 

“ภาษาไทย” ของคนไทยเองไม่แข็งแรง โดยเฉพาะ

เด็กรุ่นใหม่ที่มักจะเขียนภาษาไทยตามความนิยม

หรือเขียนเลียนแบบจากสื่อต่างๆ จึงเกิดการผิดๆ 

แม้แต่บางคำาทีไ่ม่น่าจะเขยีนผิด แต่กท็ำาให้เขยีนผิด 

ซึ่งบางทีเขาอาจจะไม่ได้ตั้งใจเขียนผิด แต่เป็น

เพราะเห็นตามร้านค้า ป้ายประกาศตามสถานที่

ต่างๆ เขียนเช่นนี้จนคุ้นตา ทำาให้เขาเข้าใจว่า 

คำาดังกล่าวเขียนถูกต้อง นำาไปสู่การจดจำาที่ผิดๆ 

โดยไม่รู้ตัวนั่นเอง ดังนั้นจึงจำาเป็นที่จะได้นำาเสนอ

ความหมายของคำาที่ถูกต้องตามหลัก ดังนี้
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ความหมายของคำาในพจนานุกรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน (2554 : ออนไลน์) ให้ความ

หมายของคำาไว้ว่า คำา (น) เสียงพูด, เสียงท่ีเปล่ง

ออกมาครั้งหนึ่งๆ เสียงพูดหรือลายลักษณ์อักษรที่

เขียนหรือพิมพ์ขึ้นเพื่อแสดงความคิด โดยปกติ

ถือว่าเป็นหน่วยที่เล็กที่สุดซึ่งมีความหมายในตัว, 

ใช้ประกอบหน้าคำาอื่นมีความหมายเช่นนั้น เช่น 

คำานาม คำากริยา คำาบุรพบท 

สนิท สัตโยภาส (2545 : 17) ได้กล่าวว่า 

คำา หมายถงึ เสยีงพดู หรือลายลกัษณ์อกัษรทีเ่ขยีน

หรือพิมพ์ขึ้นเพ่ือแสดงความคิด โดยปรกติถือว่า

คำาเป็นหน่วยทีเ่ลก็ท่ีสดุของภาษาซึง่สือ่ความหมาย

ได้

วิเชียร เกษประทุม (2557 : 69) ได้กล่าวว่า 

คำา คือ เสียงที่เปล่งออกมามีความหมาย จะมีกี่

พยางค์ก็ได้ เช่น นา มี 1 พยางค์ อ่านว่า นา 

หมายถึง พื้นที่ราบทำาเป็นคันก้ันนำ้าเป็นแปลงๆ 

นาวา มี 2 พยางค์ อ่านว่า นา-วา หมายถึง เรือ 

นาฬิกา มี 3 พยางค์ อ่านว่า นา-ลิ-กา หมายถึง 

เครื่องบอกเวลา นาฎดนตรี มี 4 พยางค์ อ่านว่า 

นา-ตะ-ดน-ตฺรี หมายถึง ลิเก นาวิกโยธิน มี 5 

พยางค์ อ่านว่า นา-วิก-กะ-โย-ธิน หมายถึง ทหาร

เรือฝ่ายบก

ฉะนัน้สรปุว่า คำา หมายถงึ เสยีงทีเ่ปล่งออก

มากี่ครั้งก็ได้ อาจจะไม่มีความหมายก็ได้หรือ

มีความหมายก็ได้ และเสียงที่เราเปล่งออกมานั้นๆ 

เราเรียกว่า พยางค์ ซึ่งในทางภาษาไทยนั้น คำาคำา

เดียวอาจจะมีพยางค์เดียวหรือมีหลายพยางค์ก็ได้ 

เช่น นาฬิกา มี 3 พยางค์ 1 คำา นาที มี 2 พยางค์ 

1 คำา นา มี 1 พยางค์ 1 คำา เป็นต้น

วัตถุประสงค์

เพื่อศึกษาคำาที่นักศึกษามหาวิทยาลัย

ราชภัฏเลยมักเขียนผิด

วิธีการศึกษา

ในการเก็บรวบรวมข้อมูลใช้วิธีการศึกษา 

โดยการสมัภาษณ์ทีเ่ป็นทางการและการสมัภาษณ์

ที่ไม่เป็นทางการ แล้วนำาข้อมูลมาวิเคราะห์เน้ือหา 

(Content Analysis) แล้วนำาเสนอผลการวิเคราะห์

ข้อมูลโดยการพรรณนาเชิงวิเคราะห์ 

ผลการศึกษา

จากการศึกษาการสื่อสารภาษาไทย : คำาที่

มักเขียนผิดของนักศึกษามหาวิทยาลัยราชภัฏเลย

นั้น การเขียนเพื่อการสื่อสารในชีวิตประจำาวัน

เป็นการสือ่สารโดยอาศยัตัวอกัษรและเครือ่งหมาย

ต่างๆ จึงจำาเป็นอย่างยิ่งที่นักศึกษาและผู้ใช้ภาษา

ไทยจะต้องตระหนักถึงความถูกต้องในการเขียน

ทุกครั้ง เพื่อการสื่อสารที่ตรงกันระหว่างผู้ส่งสาร

และผู้รับสาร ดังน้ันในท่ีนี้จะได้เสนอการใช้คำาใน

ภาษาไทยบางประเด็นเท่านั้น จากผลการศึกษา

การส่ือสารภาษาไทย : คำาท่ีมักเขียนผิดของ

นักศึกษามหาวิทยาลัยราชภัฏเลย มี 4 ด้าน ดังนี้ 

1. ด้านการเขียนคำาผิดพลาดพบว่านักศึกษาเขียน

ผดิเพราะเกดิการจดจำาตวัอย่างทีส่ะกดผดิหรอืการ

จำาที่เทียบคำาผิด เช่น คำาว่า ชาติ นักศึกษาเขียน

ผิดเป็น ชาต คำาว่า ภาษา นักศึกษาหลายคนเขียน

ผดิเป็น ภาชา คำาว่า ปรบัเปลีย่น เขยีนนกัศกึษาผิด

เป็น ปลบัเปลีย่น เป็นต้น 2.ด้านการเขยีนผิดพลาด

ในเร่ืองพยญัชนะไทยพบว่า การเขยีนของนกัศกึษา

นั้นไม่ตรงตามแบบอักษรไทย เช่น คำาว่า ซึมซับ 

เชียนผิดเป็น ชึมชับ คำาว่า กระบวน เชียนผิดเป็น 

กระบวณ คำาว่า โอกาส เขียนผิดเป็น โอกาศ เป็น 

3. ด้านการเขียนผิดพลาดในเรื่องสระพบว่า การ

เขียนในด้านสระถือว่านักศึกษาเขียนผิดมากที่สุด

ในส่ีด้านเกิดจากไม่ต้ังใจในการเขียน เกิดจากการ

เขยีนตวัอกัษรวยัรุน่ เกดิจากเขยีนสระผิดหรอืเขยีน

สระตก เช่น คำาว่า ข่าว เขียนผิดพลาดเป็น ขาว 

คำาว่า หรือ เขียนผิดเป็น หรีอ คำาว่า เพื่อน เขียน
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ผิดพลาดเป็น เพือน เป็นต้น 4. ด้านการเขียนผิด

พลาดในเรื่องวรรณยุกต์พบว่า การเขียนในด้านนี้

นักศึกษายังเขียนตกหล่นหรือว่าไม่ตั้งใจทำาให้การ

เขยีนนัน้ผดิเพีย้นจากหลกัภาษาไทย เช่น คำาว่า สือ่ 

เขียนผิดเป็น สีอ . คำาว่า คำาว่า เชิ้ต นักศึกษามัด

เขียนผิดเป็น เชิ๊ตคำาว่า ต้อง เขียนผิดเป็น ตอง 

เป็นต้น เพราะการเลือกใช้คำานั้นมีหลายประเด็น

และจะนำาเสนอเฉพาะคำาศัพท์ที่นักศึกษาเขียนผิด

บ่อยๆ ตลอดมาในเวลา 5 ปี ซึ่งผู้วิจัยจะเสนอ

ปัญหาการใช้คำาของนกัศกึษามหาวทิยาลยัราชภฏั

เลยบางกลุ่มท่ีใช้ผิดบ่อย และเพื่อเป็นการใช้คำา

สื่อสารที่ถูกต้อง หรือเป็นแนวทางที่ถูกต้องสำาหรับ

ผู ้เรียนและผู ้อ ่านทั่วๆ ไป เพื่อนำาไปใช้จะได้

ระมัดระวังในการเขียนคำาเพื่อการสื่อสารที่ถูกต้อง

ตามหลักภาษาไทยต่อไป ดังนี้

1.  จ ากคำ าที่ นั กศึ กษา เขี ยนมา เป ็ น 

ปฎกิริยิา เกดิการเขยีนทีผ่ดิ ทีจ่ริงจะต้องเขยีนเป็น 

ปฏิกิริยา ซึ่งหมายถึง การกระทำาตอบสนอง 

การกระทำาต่อต้าน หรือ แม้ว่า สระ ก็เขียนไม่ตรง

ตามสระท่ีถูกต้องในภาษาไทย สระ อิ ไม่ใช่เขียน

เป็น เป็นขีด ซึ่งเป็นสัญลักษณ์ในคณิตศาสตร์  

สาเหตุที่นักศึกษาเขียนผิด เกิดจากความเคยชิน 

เกดิจากการไม่ตัง้ใจในการเขยีน เกดิจากการเขยีน

ที่รีบเกินไป ซึ่งยังสอดคล้องกับเอกฉัท จารุเมธีชน 

(2540 : 120) ที่กล่าวถึงการสะกดผิดพลาดในการ

เขยีนไม่ได้เกดิจากการพิมพ์ แต่เกดิจากสะกดผดิที่

พบบ่อยๆ ได้แก่ พยัญชนะผิด สระผิด วรรณยุกต์

ผิดและตัวสะกดผิดนั้นเอง

 

2.  คำานี้นักศึกษาเขียนมาเป็น จุดปอด 

เกิดการเขียนที่ผิด ที่จริงจะต้องเขียนเป็น จุดอ่อน 

หมายถึง ข้อด้อยท่ีฝ่ายตรงข้ามจะเอาชนะได้โดย

ง่าย ซึ่ง เขียนพยัญชนะก็เขียนผิด อ เขียนเป็น ป 

น เขียนเป็น ด เป็นการเขียนที่ผิดพลาดและอาจ

ทำาให้การสือ่สารเข้าใจไม่ตรงกนั สาเหตทุีนั่กศกึษา

เขยีนผดิ เกดิจากหลักภาษาไทยในเรือ่งตัวสะกดไม่

แม่น และขาดการเขียนท่ีไม่ระมัดระวัง เช่น เกิด

จากการเขียนที่รีบเกินไป หมายถึงรีบเขียนงานส่ง

อาจารย์ หรือการจดจำาตัวอย่างท่ีสะกดผิดจากส่ือ 

เช่น การเล่นคอมพิวเตอร์โดยการแชท เล่นไลน์ 

เล่นทวิตเตอร์ เป็นต้น โดยการเอาภาษาพูดมา

เขียนในภาษาเขียน ซึ่งสอดคล้องกับปณิธาน 

บรรณาธรรม (2555 : 58) ทีก่ล่าวว่าการทีน่กัศกึษา

เขียนหนังสือผิดเพราะขาดความรู้เรื่องหลักภาษา 

คือเกิดคำาควบกลำ้า พยัญชนะต้นภาษาไทยมีทั้ง

พยญัชนะเดีย่วและพยญัชนะ ประสม แต่พยญัชนะ

ท้ายจะมีเฉพาะพยัญชนะเดี่ยวเท่านั้น ด้วยเหตุนี้

นักศึกษาจึงเขียนผิด เช่น คำาว่า เพราะ เขียนผิด

เป็น เพาะ คำาว่า พา เขียนผิดเป็น พลา คำาว่า 

รถจักรยานยนต์ เขียนผิดเป็น รถจักรยานยนตร์ 

เป็นต้น

3.  คำานีน้กัศกึษาเขยีนมาเป็น ลญัลกัษณ์ 

เกิดการเขียนที่ผิด ที่จริงคำาที่ถูกจะต้องเขียนเป็น 

สัญลักษณ์ หมายถึง ส่ิงที่กำาหนดขึ้นใช้เพื่อให้

หมายความแทนอีกสิ่งหนึ่ง ซึ่งอาจเป็นรูปภาพ 

เครื่องหมาย หรือสิ่งของ เป็นต้น และเขียน

พยัญชนะที่ใช้ในคำาก็ผิดจาก ส กลายเป็น ล และก็
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ตวั ไม้หนัอากาศ, ไม้ผดั กเ็ขยีนผดิเป็น ขดี ซึง่เป็น

สญัลกัษณ์ในคณติศาสตร์   สาเหตทุีน่กัศกึษาเขยีน

ผิด เกิดจากการเขียนที่รีบเกินไปหมายถึงรีบเขียน

งานส่ง เกิดจากนักศึกษาให้เพ่ือนทำาให้ ซ่ึงมี

นกัศกึษาบางคนไม่ได้ทำาการบ้านเอง ซึง่สอดคล้อง

กับวิชชุพงศ์ วรศาสตร์กุล (2560 : 92) ได้กล่าวว่า 

เกิดจากการเขียนท่ีรีบเกินไป จึงทำาให้เขียนผิด

พลาด เช่น คำาว่า ทั้ง เขียนผิดพลาดเป็น ทง คำาว่า 

ขึน้ เขยีนผิดพลาดเป็น ขึน้ คำาว่า ใช้ เขยีนผดิพลาด

เป็น ใช คำาว่า ผิด เขียนผิดเป็น ผด เป็นต้น

4.  จ ากคำ าที่ นั กศึ กษา เขี ยนมา เป ็ น 

อินเตอร์เน็ต เป็นคำาที่เขียนผิด คำาที่ถูกต้องตาม

หลักภาษาไทย คือ อินเทอร์เน็ต ซึ่งหมายถึง 

ระบบเครือข่ายคอมพิวเตอร์ซึ่งเชื่อมโยงเครือข่าย

มากมายทั่วโลกเข้าด้วยกัน เพ่ืออำานวยความ

สะดวกในการสืบค้นข้อมูล คัดลอกแฟ้มข้อมูล และ

โปรแกรมมาใช้ รวมท้ังสื่อสารถึงกันทางอีเมล 

สาเหตุที่เขียนผิดเกิดจากการจำาคำาผิด และเห็นคน

อื่นใช้คำานี้บ่อยๆ จึงเลียบแบบการเขียน อีกทั้งการ

จดจำาตัวอย่างท่ีสะกดผิดจากส่ือ เช่น การเล่น

คอมพิวเตอร์โดยการแชท เล่นไลน์ เล่นทวิตเตอร์ 

เป็นต้น โดยการเอาภาษาพูดมาเขยีนในภาษาเขยีน 

ยังสอดคล้องกับประญัติ บุญมะลา (2550 : 21) ได้

กล่าวว่าแนวคิดเรื่องสาเหตุของการเขียนคำาผิดที่

คล้ายกัน คือ มีประสบการณ์เกี่ยวกับคำาผิด ไม่รู้

หลักภาษา ไม ่ทราบความหมาย ฟ ังไม ่ชัด 

ไม่สามารถถ่ายทอดคำาตามเสียงที่มาจากภาษา

อังกฤษ อย่างนี้เป็นต้น

5.  จ ากคำ าที่ นั กศึ กษา เขี ยนมา เป ็ น 

เยาวธน เป็นคำาที่เขียนผิด คำาที่ถูกต้องตามหลัก

ภาษาไทย เยาวชน ซึ่งหมายถึง บุคคลอายุเกิน 

14 ปีบริบูรณ์แต่ยังไม่ถึง 18 ปีบริบูรณ์ เป็นคำาหนึ่ง

ทีเ่ขยีนผดิ เนือ่งเกดิการทีร่บีทำางานส่ง จงึทำาให้การ

เขยีนเกดิข้อผดิพลาดในการเขยีนพยญัชนะไทยขึน้ 

และเกิดจากนักศึกษาเอาการบ้านมานั่งทำาใน

ห้องเรียนขณะเรียนอยู่ จึงรีบเขียนและทำาให้การ

เขียนผิดพลาด จากพยัญชนะ ช เขียนผิดเป็น ธ 

ทำาให้คำาผิดไม่ตรงตามหลักภาษาไทย และยัง

สอดคล้องกับกับกันทิมา วัฒนะประเสริฐ (2541 : 

37) ทีก่ล่าวว่าการพจิารณาสาเหตขุองการเขยีนผดิ

ในเบ้ืองต้นจะมุ่งเน้นในเรื่องการสะกดคำาหรือการ

สะกดการันต์ เป็นต้น

6.  จากคำาทีน่กัศกึษาเขยีนมาเป็น ปฏปัิกต์ 

เป็นคำาท่ีเขียนผิด คำาท่ีถูกต้องตามหลักภาษาไทย 

ปฏิปักษ์ คำานี้หมายถึง ฝ่ายตรงข้าม, ศัตรู, คู่ปรับ, 

ข้าศกึ คำานีก้เ็ป็นคำาหนึง่ทีพ่บบ่อยๆ ทีน่กัศกึษาผดิ 

และจากการได้สอดถามปรากฏว่า ที่เขียนผิดบ่อย

นัน้เกดิจากจดจำาผดิทีผิ่ดมา เกดิจากการเขยีนทีรี่บ

เกินไป จึงทำาให้เขียนผิดพลาด ผู ้เขียนจึงต้อง

ตระหนักให้มากในการเขียนเพื่อการส่ือสารท่ีถูก

ต้องให้แก่ผู้อื่น อีกท้ังยังสอดคล้องกับกุลกาญจน์ 

เอี่ยมธาดานัย (2553 : 32) ได้กล่าวว่า คำาไทยที่

นักศึกษาเขียนผิดมากมักจะเป็นคำาที่มีตัวสะกดใน

มาตรา แม่กด รองลงมาคือ แม่กก กบ กน ตาม

ลำาดับเพราะมาตราตัวสะกดเหล่านี ้มีตัวสะกดหลาย

ตัว เช่น การใช้ ศ ษ ส, ณ น พยัญชนะเหล่านี้มีที่

ใช้แตกต่างกันตามที่มาของ คำาศัพท์ นักศึกษาจึง

เขียนคำาเหล่านี้ผิด เช่น ทัศนียภาพ เขียนผิดเป็น 

ทัษนียภาพ คำาว่า โอกาส เขียนผิดเป็น โอกาศ 

เพราะเทียบกับ อากาศ 
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7.  จ ากคำ าที่ นั กศึ กษา เขี ยนมา เป ็ น 

ภาพยนต ์เป็นคำาที่เขียนผิด คำาที่ถูกต้องตามหลัก

ภาษาไทย ภาพยนตร์ ซึ่งนี้คำานี้หมายถึง ภาพท่ี

ฉายด้วยเครื่องลงบนจอ ทำาให้เห็นเป็นภาพ

เคลื่อนไหว และมีเสียงพากย์ และก็คำานี้ก็เป็นคำา

หนึง่ทีพ่บบ่อยๆ ทีน่กัศกึษามกัเขยีนผดิ โดยสาเหตุ

ที่มักเขียนผิดบ่อยๆ นั้น เกิดจากการจดจำาคำาที่ผิด 

เนือ่งจากเทยีบจากคำาว่ารถยนต์ จะเหน็ได้ว่าภาษา

ไทยน้ันในยุคนี้ การเขียนผิดมีหลายสาเหตุ 

เนือ่งจากความประมาทในการเขยีน ความทนัสมยั

กมี็ส่วนช่วยในการจดจำาคำาทีผ่ดิแล้วนำามาเขยีนเพือ่

การสื่อสารที่อาจทำาให้ผู้รับสารเกิดความเข้าใจผิด

ต่อๆ กนัได้ อกีท้ังการจดจำาตวัอย่างทีส่ะกดผดิจาก

สือ่ เช่น การเล่นคอมพวิเตอร์โดยการแชท เล่นไลน์ 

เล่นทวิตเตอร์ ท่ีมักนำาภาษาพูดมาเขียนในภาษา

เขียน ซึ่งสอดคล้องกับกันทิมา วัฒนะประเสริฐ 

(2541 : 37) ที่กล่าวว่า ใช้แนวเทียบผิด เช่น 

อนุญาต (มักเขียนผิดเป็น อนุญาติ เพราะเทียบกับ

คำาว่า ญาติ) อย่างนี้เป็นต้น

8.  จ ากคำ าที่ นั กศึ กษา เขี ยนมา เป ็ น 

เบลิดเบลิน เป็นคำาที่เขียนผิด คำาท่ีถูกต้องตาม

หลักภาษาไทย เพลิดเพลิน คำานี้หมายถึง 

สนุกสนานไม่รู้จักเบื่อ สนุกสนานจนลืมกังวล คำานี้

เป็นคำาหนึ่งที่นักศึกษาเขียนผิดพลาด โดยเขียน

พยญัชนะ พ กลายเป็น บ ซึง่สาเหตทุีเ่ขยีนเกดิจาก

นักศึกษาเอาการบ้านมาน่ังทำาในห้องเรียนขณะ

เรียนอยู่ จึงรีบเขียนและทำาให้การเขียนผิดพลาด 

และเกิดจากนักศึกษาให้เพื่อนทำาให้ ซึ่งมีนักศึกษา

บางคนไม่ได้ทำาการบ้านเอง เช่น ใบงาน แบบฝึกหดั 

แต่ว่าให้เพื่อนทำาให้โดยที่นักศึกษาที่เป็นเพื่อนนั้น

ไม่ได้ต้ังใจในการเขียนมากนัก และสอดคล้องกับ

วิชชุพงศ์ วรศาสตร์กุล (2560 : 92) ได้กล่าว่า การ

เขียนผิดพลาดในเรื่องพยัญชนะไทย และจากการ

วิเคราะห์การเขียนผิดพลาดของนักศึกษา พบว่า

เกิดจากการรีบทำางานส่งอาจารย์เลยเขียนแบบรีบ

เกินไปทำาให้ตัวพยัญชนะบางตัวในงานเขียนนั้น

เปลีย่นแปลงไป เช่น คำาว่า ถ่าย เขยีนผดิพลาดเป็น 

ก่าย เป็นต้น

9.  จากคำาทีน่กัศกึษาเขยีนมาเป็น ปัจเจค 

เป็นคำาท่ีเขียนผิด คำาท่ีถูกต้องตามหลักภาษาไทย 

ปัจเจก คำานี้หมายถึง เฉพาะบุคคล,เฉพาะตัว เป็น

อีกคำาหนึ่งที่นักศึกษาเขียนพยัญชนะตัวสะกดผิด 

ซึ่งสอดคล้องกับกอบกาญจน์ วงศ์วิสิทธ์ิ (2551 : 

217-218) ทีก่ล่าวถงึการใช้คำาเพิม่ขึน้ในเรือ่งศลิปะ

การใช้ถ้อยคำา คอื ใช้คำาให้ถกูต้องเหมาะสม ทัง้การ

สะกดคำา ความหมาย หน้าท่ีของคำา กาลเทศะ 

บุคคล ข้อความ และจากการได้สอบถามนักศึกษา

นัน้ทีเ่ขยีนผดิเพราะจดจำาคำาท่ีเขยีนผ่านผดิและเกดิ

จากนกัศกึษาบางคนมคีวามเข้าใจในเรือ่งพยญัชนะ

ตัวสะกดไม่ดีพอ ที่สำาคัญเกิดจากการเขียนเลียน

แบบโลก Social Media หรือสังคมออนไลน์ทีม่ีการ

ตอบสนองทางสังคมได้หลายทิศทางโดยผ่าน

เครือข่ายอินเทอร์เน็ตนี้มีส่วนที่ทำาให้การเขียนผิด

เพี้ยนหรือคลาดเคลื่อนไปได้เช่นกัน อีกทั้งการ

จดจำาตัวอย่างที่สะกดผิดจากส่ือ เช่น การเล่น

คอมพิวเตอร์โดยการแชท เล่นไลน์ เล่นทวิตเตอร์ 

เป็นต้น มักเอาภาษาพูดมาเขียนในภาษาเขียน
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10.  จ ากคำ าที่ นั กศึ กษา เขี ยนมา เป ็ น 

ถาย่ทอด ถาน่ทอด เป็นคำาทีเ่ขยีนผดิ คำาทีถ่กูต้อง

ตามหลักภาษาไทย ถ่ายทอด คำานี้หมายถึง 

กระจายเสียง หรือแพร่ภาพทางวิทยุและโทรทัศน์ 

จากสถานี หรือสถานที่ต่างๆ นำาเรื่องที่รู้ไปเล่าต่อ 

ซึ่งสอดคล้องกับวรรณี โสมประยูร (2544 : 157) 

กล่าวถึงสาเหตุในการเขียนประเด็นหนึ่ง คือ 

นักศึกษาไม ่รู ้ห ลักภาษา เช ่น ไม ่รู ้ จักการ

ประวิสรรชนีย์ หลักการใช้ ศ ษ ส หลักสะกด 

การนัต์ หลกัการผนัวรรณยุกต์ หลกัมาตราตวัสะกด

และอืน่ๆ คำาน้ีเป็นคำาทีน่กัศกึษาเขยีนผดิพลาดโดย

เขียนการวางวรรณยุกต์ผิดท่ี หรือเขียนพยัญชนะ

ผิด จาก ย เขียนกลายเป็น น ทำาให้คำาน้ัน

เปลี่ยนแปลงไปจากเดิมทำาให้ผู้รับสารเกิดความ

เข้าใจผิด หรือ สับสนในการใช้คำาได้ สาเหตุที่

นกัศกึษา เกิดจากการรบีทำางานส่งเพือ่ไปเล่นอย่าง

อื่น จึงทำาให้การเขียนเกิดข้อผิดพลาดในการเขียน

พยัญชนะไทยขึ้น และเกิดจากนักศึกษาเอาการ

บ้านมานั่งทำาในห้องเรียนขณะเรียนอยู่ จึงรีบเขียน

และทำาให้การเขียนผิดพลาด เป็นต้น

11.  จากคำาท่ีนักศึกษาเขียนมาเป็นคำาว่า 

ปฎิเสธ เป็นคำาที่เขียนผิด คำาที่ถูกต้อง ตามหลัก

ภาษาไทย ปฏิเสธ คำานี้หมายถึง ไม่รับ ไม่ยอมรับ 

เช่น ปฏิเสธการเชิญ ไม่ยอมรับข้อเท็จจริง เป็นต้น 

ซ่ึงนักศกึษาเขยีนผดิเช่นกนั เนือ่งจากการเขยีนเกดิ

ข้อผดิพลาดในการเขยีนพยญัชนะไทย โดยเขยีน ฏ 

เป็น ฎ และสอดคล้องกับพิมล แจ่มแจ้ง (2542 : 

20-21) ที่กล่าวว่าการไม่รู้จักหลักเกณฑ์ทางภาษา 

การใช้คำาและการเหน็คำาทีผิ่ดๆ แล้วนำามาเขยีนตาม

คร ูควรให้ความสำาคญัและแนะนำาทางแก้ไข เพราะ

ปัญหาที่เกิดขึ้นย่อมมีผลต่อความสามารถในการ

เขยีนสะกดคำาของนกัเรยีน ซึง่ไม่ตรงตามคำาทีใ่ช้ใน

หลักภาษาไทย และเป็นคำาหนึ่งที่ผู ้สอนพบการ

เขียนผิดบ่อยๆ ไม่ว่านักศึกษาหรือคนอื่น โดยมา

จากสาเหตุหนึ่งคือ เกิดจากการจดจำาตัวอย่างของ

คำาที่ผิดหรือเกิดจากการเลียนแบบการเขียนที่ผิด 

12.  จากคำาท่ีนักศึกษาเขียนมาเป็น ศรีษะ 

เป็นคำาที่เขียนผิด คำาที่ถูกต้องตาม หลักภาษาไทย 

ศีรษะ คำานี้หมายถึง หัว ส่วนบนของคน คำานี้เป็น

หนึง่ทีเ่หน็เขยีนกนัผดิบ่อยๆ ซึง่ความจริงนกัศึกษา

ทุกคนได้เรียนคำานี้มาตั้งแต่สมัยประถมศึกษาแล้ว 

ไม่ควรเขียนผิด อีกทั้งยังสอดคล้องกับเอกฉัท 

จารุเมธีชน (2539 : 120) ที่กล่าวถึงการสะกดผิด

พลาดในการเขียนไม่ได้เกิดจากการพิมพ์ แต่เกิด

จากการสะกดผิดที่พบเห็นบ่อยๆ ได้แก่ พยัญชนะ

ผดิ สระผดิ วรรณยกุต์ผดิและตวัสะกดผดิ และต้อง

ยอมรบัว่าด้วยโลกโซเชยีลทีใ่ช้ส่ือสารกนัในปัจจบุนั

นี้มีส่วนท่ีทำาให้การเขียนภาษาไทยผิดไปจากเดิม 

เหมือนคำาที่นำาเสนอนี้ สาเหตุที่เขียนผิดเกิดจาก

การเลียนแบบในโลกโซเชียล การจดจำาคำาที่เขียน

ผิดหรือใช้แนวเทียบส่งผลทำาให้เขียนคำาผิดอย่างนี้

เป็นต้น

13.  จ ากคำ าที่ นั กศึ กษา เขี ยนมา เป ็ น 

สมพันธ์ เป็นคำาที่เขียนผิด คำาที่ถูกต้องตามหลัก
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ภาษาไทย สัมพันธ์ คำานี้หมายถึง ผูกพัน, 

เกี่ยวข้อง, เกี่ยวกัน, เช่น สัมพันธ์ฉันเพื่อน สาเหตุ

ที่เขียนผิดเกิดจากนักศึกษาเขียนผิดพลาดเองเกิด

จากนกัศึกษาให้เพือ่นทำาการบ้านให้ ซึง่มนีกัศกึษา

บางคนไม่ได้ทำาการบ้านเอง ดังนั้นจากนักศึกษา

เขียนคำาผิดไปจากคำาเดิม ก็ทำาให้การสื่อสารความ

หมายเปลี่ยนไป หรืออาจทำาให้คำานั้นผิดไม่มีความ

หมาย ทำาให้ผู้อ่านไม่เข้าใจและเกิดการสื่อสารที่

คลาดเคลื่อนก็ได้

14.  จ ากคำ าที่ นั กศึ กษา เขี ยนมา เป ็ น 

ลกษณะ เป็นคำาที่เขียนผิด คำาที่ถูกต้อง ตามหลัก

ภาษาไทย ลักษณะ คำานี้หมายถึง เครื่องแสดงให้

เห็นความแตกต่างระหว่างสิ่งหน่ึงกับอีกสิ่งหนึ่ง 

สมบัตเิฉพาะตวั ซึง่คำานีก้เ็ป็นคำาหนึง่ท่ีเกดิจากการ

รีบทำางานส่ง จึงทำาให้การเขียนเกิดข้อผิดพลาดใน

การเขยีนพยญัชนะไทยขึน้ เพือ่ไปทำาอย่างอืน่ เช่น 

ไปเทีย่วห้าง เล่นคอมพวิเตอร์ เกดิจากการไม่ตัง้ใจ

ในการเขยีน คอื มนีกัศกึษาส่วนหนึง่ทีเ่ขยีนรวดเร็ว

เกนิไป จงึทำาตวัสระบางตวัเปลีย่นรปูไป สระบางตวั

เปลี่ยนรูปไป ไม่ตรงหลักภาษาไทย และเกิดจาก

นักศึกษาเอาการบ้านมาน่ังทำาในห้องเรียนขณะ

เรียนอยู่ จึงรีบเขียนและทำาให้การเขียนผิดพลาด 

เป็นปัญหาส่วนหนึง่ในการเขยีนเพ่ือสือ่สาร เป็นต้น

15.  จ ากคำ าที่ นั กศึ กษา เขี ยนมา เป ็ น 

เอกลกษณ์ เป็นคำาท่ีเขียนผิด คำาท่ีถูกต้อง ตาม

หลกัภาษาไทย เอกลกัษณ์ คำานีห้มายถงึ ลกัษณะ

ที่เหมือนกัน หรือมีร่วมกัน ซึ่งนักศึกษาเขียนผิด

เช่นกัน เนื่องจากการเขียนเกิดข้อผิดพลาดในการ

เขียนสระ โดยเขียน (  ั ) เรียกว่า ไม้หันอากาศ, 

หางกังหัน หรือ ไม้ผัด หายไป ซึ่งไม่ตรงตามคำาที่

ใช้ในหลักภาษาไทย โดยมาจากสาเหตคืุอ เกดิจาก

เขียนสระผิดหรือเขียนสระตก ซึ่งนักศึกษาบางคน

เขียนสระผิดและเขียนสระตกค่อนข้างมากๆ 

เนื่องจากนักศึกษาบางคนจบจากการศึกษานอก

โรงเรียน และมีนักศึกษาบางคนที่มีพื้นฐานด้าน

หลกัภาษาไทยไม่ด ีจงึทำาให้เกดิการเขยีนผดิพลาด

ได้ และเกิดจากการเขียนตัวอักษรวัยรุ่น ซึ่งจะเห็น

ได้จากการเขียนลายมือสมัยใหม่หรือเรียกว่า

ลายมือวัยรุ่นมีการเขียนตัวสระแปลกๆ ขึ้นเป็น

จำานวนมากอย่างนี้เป็นต้น

16.  จ ากคำ าที่ นั กศึ กษา เขี ยนมา เป ็ น 

ประสงค, ปร สงค เป็นคำาที่เขียนผิด คำาที่ถูกต้อง

ตามหลักภาษาไทย ประสงค์ คำานี้หมายถึง อยาก

ได้, ต้องการ เนือ่งจากการเขยีนเกิดข้อผดิพลาดใน

การเขียนสระ และ ตัวการันต์ คือ คำาที่มีไม้

ทัณฑฆาตกำากับ (  ์ ) กำากับอยู่บนพยัญชนะ เพื่อ

แสดงให้รู้ว่าไม่ต้องอ่านออกเสียงพยัญชนะตัวนั้น 

ทำาให้เขียนผิด ซึ่งมีนักศึกษาบางคนเขียนสระตก

พบบ่อยๆ เช่นกนั สาเหตเุกดิจากการเขยีนทีร่บีเกนิ

ไป จึงทำาให้เขียนผิดพลาด เกิดจากการไม่ตั้งใจใน

การเขียน คือ มีนักศึกษาส่วนหนึ่งท่ีเขียนรวดเร็ว

เกินไป จึงทำาตัวสระ ตัวไม้ทัณฑฆาต เปลี่ยนรูปไป

ไม่ตรงหลักภาษาไทย

จากข้อ 13, 14, 15, 16, ซึ่งสอดคล้องกับ

วิชชุพงศ์ วรศาสตร์กุล (2560 : 92) ได้กล่าว่า เกิด

จากเขยีนสระผดิหรอืเขยีนสระตก ซ่ึงนกัศกึษาบาง

คนเขียนสระผิดและเขียนสระตกค่อนข้างมากๆ 

เนื่องจากนักศึกษาบางคนจบจากการศึกษานอก

โรงเรียน และนักศึกษาบางคนเขียนลายมือหวัด
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เกินไป บางคนเขียนรวดเร็วเกินไป อีกท้ังมี

นักศึกษาบางคนที่มีพ้ืนฐานด้านหลักภาษาไทยไม่

ด ีจงึทำาให้เกดิการเขยีนผดิพลาดได้ เช่น คำาว่า หรอื 

เขยีนผดิพลาดเป็น หรอี คำาว่า เสยีง เขยีนผดิพลาด

เป็น เสยง เป็นต้น

 

17.  จ ากคำ าที่ นั กศึ กษา เขี ยนมา เป ็ น 

กระบวณ เป็นคำาทีเ่ขยีนผดิ คำาทีถ่กูต้อง ตาม หลกั

ภาษาไทย กระบวน คำานี้หมายถึง ขบวน, 

แบบแผน, ชัน้เชิง ซึง่นักศกึษาส่วนหนึง่ยงัเขยีนผดิ

เนือ่งจากจดจำาคำาทีผ่ดิจากสือ่โลกโซเชยีล หรอืเกดิ

จากนักศึกษาให้เพื่อนทำาให้ ซึ่งมีนักศึกษาบางคน

ไม่ได้ทำาการบ้านเอง เช่น ใบงาน แบบฝึกหดั แต่ว่า

ให้เพื่อนทำาให้โดยที่นักศึกษาที่เป็นเพ่ือนน้ันไม่ได้

ตั้งใจในการเขียน และเกิดจากการรีบทำางานส่ง จึง

ทำาให ้การเขียนเกิดข ้อผิดพลาดในการเขียน

พยัญชนะไทยข้ึน เพื่อไปเล่นอย่างอื่น เช่น เล่น

อนิเทอร์เนต็ เดนิห้าง เทีย่วกบัเพือ่นๆ เป็นต้น และ

ยังสอดคล้องกับสุรีย์วรรณ เสถียรสุคนธ์ (2553) ที่

กล่าวว่า ข้อบกพร่องในระดบัคำา พบนกัศกึษาเขยีน

ผดิในลกัษณะ ของการสะกดคำาท้ังรปูสระ พยญัชนะ

ต้น พยัญชนะสะกด รูปวรรณยุกต์และผิดในด้าน

การใช้คำา ทั้งใช้คำาผิดความหมาย ผิดระดับและ

กาลเทศะ ใช้คำาเช่ือม คำากรยิาช่วย และคำาขยายผดิ

18.  จากคำาท่ีนักศึกษาเขียนมาเป็น อนุรัก 

เป็นคำาที่เขียนผิด คำาที่ถูกต้อง ตามหลักภาษาไทย 

อนุรักษ์ คำานี้หมายถึง รักษาให้คงเดิมรักษาไว้ให้

คงเดิม การเขียนของนักศึกษาท่ีเขียนผิดเกิดจาก

นักศึกษาเขียนคำาผิดรูปร่างไปจากคำาเดิม จึงทำาให้

ความหมายเปลี่ยนไป หรือว่าทำาให้คำานั้นผิดไม่มี

ความหมาย ทำาให้ผูอ่้านไม่เข้าใจและเกดิการสือ่สาร

ทีค่ลาดเคล่ือนได้ โดยสาเหตทุีท่ำาให้นกัศกึษาเขยีน

ผดิพลาด คอื การจดจำาตวัอย่างทีส่ะกดผดิ และเกดิ

จากการไม่ตัง้ใจในการเขยีน มนีกัศกึษาส่วนหนึง่ที่

เขยีนรวดเรว็เกนิไป จงึทำาตัวสระ พยญัชนะ บางตัว

เปลี่ยนรูปไป และก็ สระ พยัญชนะบางตัวเปลี่ยน

รูปไปหรือหายไป ซึ่งไม่ตรงหลักภาษาไทย ทำาให้

การเขยีนเป็นปัญหาของการใช้ในการส่ือสาร อกีทัง้

การจดจำาตัวอย่างที่สะกดผิดจากสื่อ เช่น การเล่น

คอมพิวเตอร์โดยการแชท เล่นไลน์ เล่นทวิตเตอร์ 

เป็นต้น โดยการเอาภาษาพดูมาเขยีนในภาษาเขยีน 

ซึ่งสอดคล้องกับสุธิวงศ์ พงศ์ไพบูลย์ (2540 : 290- 

311 ) ทีก่ล่าว่า สาเหตุของการเขยีนหนงัสือผดิ เกดิ

จากเขียนหนังสือผิดเพราะออกเสียงผิด เช่น 

เครื่องราง เขียนผิดเป็น เครื่องลาง จัญไร เขียนผิด

เป็น จังไร

19.  จากคำาที่นักศึกษาเขียนมาเป็น อัตษร, 

ธัตษร เป็นคำาที่เขียนผิด คำาที่ถูกต้อง ตามหลัก

ภาษาไทย อกัษร คำานีห้มายถงึ ตัวหนงัสือ ตัวอกัษร 

ซึ่งจากการได้สัมภาษณ์นักศึกษานั้น พบว่า

นักศึกษาเขียนผิดเพราะว่า เกิดจากการรีบทำางาน

ส่ง จึงทำาให้การเขียนเกิดข้อผิดพลาดในการเขียน

พยัญชนะไทยขึ้น เพื่อไปเล ่นอย ่างอื่น เช ่น 

เดินเทีย่วห้าง หรอื เล่นคอมพวิเตอร์ อย่างนีเ้ป็นต้น 

อกีท้ังการจดจำาตวัอย่างทีส่ะกดผดิจากสือ่ เช่น การ

เล่นคอมพิวเตอร์โดยการแชท เล่นไลน์ เล่นทวิต

เตอร์ เป็นต้น โดยการเอาภาษาพดูมาเขยีนในภาษา

เขียน ซึ่งยังสอดคล้องกับวิชชุพงศ์ วรศาสตร์กุล 

(2560 : 92) ที่กล่าว่า เกิดจากการเขียนผิดพลาด

ในเรื่องพยัญชนะไทย เช่น คำาว่า พฤติกรรม เขียน
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ผิดพลาดเป็น พฤติกำา คำาว่า สะสม เขียนผิดพลาด

เป็น ละสม คำาว่า เรียน เขียนผิดพลาดเป็น เรียบ 

เป็นต้น

20.  จากคำาที่นักศึกษาเขียนมาเป็น เอกลัก

ณ์, เอดลักณ์ เป็นคำาที่เขียนผิด คำา ที่ถูกต้อง ตาม

หลักภาษาไทย เอกลักษณ์ คำานี้หมายถึง ลักษณะ

ที่เหมือนกัน หรือมีร่วมกัน การเขียนผิดแบบนี้

เป็นการเขียนที่ไม่มีความรู้หลักภาษาไทย การ

เขียนออกมาแล้วไม่ตรงตามคำาในหลักภาษาไทย 

เกดิความเข้าใจผดิ ซึง่อาจทำาให้ภาษาวบิตัไิด้ เกีย่ว

กับเรื่องนี้ สุปราณี ดาราฉาย (2536 : 59-60) ได้

กล่าวถึงสาเหตุของการเขียนผิดเกิดจากเห็นคำา

สะกดผิดเสมอจนเข้าใจว่าเป็นคำาสะกดถูก โดย

สาเหตุการเขียนผิดคือ เกิดจากไม่มีความรู้หลัก

ภาษาไทย เกิดจากนักศึกษาเอาการบ้านมาน่ังทำา

ในห้องเรยีนขณะเรยีนอยู ่จงึรบีเขยีนและทำาให้การ

เขียนผิดพลาด เกิดจากนักศึกษาให้เพ่ือนเขียนให้ 

ซึ่งมีนักศึกษาบางคนไม่ได้ทำาการบ้านเองให้เพ่ือน

ทำาให้ เพื่อนก็เขียนโดยไม่ต้ังใจทำางานส่งอาจารย์

เลยเกิดข้อผิดพลาดในการเขียน เกิดจากการรีบ

ทำางานส่ง จึงทำาให้การเขียนเกิดข้อผิดพลาดเก่ียว

กับการเขียนพยัญชนะไทยได้

21.  จากคำาที่นักศึกษาเขียนมาเป็น สตว ์

เป็นคำาทีเ่ขียนผดิ คำาทีถ่กูต้อง ตาม หลกัภาษาไทย 

สัตว ์ คำาน้ีหมายถึง ส่ิงท่ีมีชีวิตท้ังหลาย หมายถึง

สัตว์ดิรัจฉานดูคำาน้ีเหมือนคำาท่ีเขียนง่ายๆ แต่ก็

เขียนผิดพลาดได้ จากการสัมภาษณ์นักศึกษาท่ี

ชอบคำานี้ผิดบ่อยๆ และจากการตรวจงานของ

นักศึกษาในคำาถามท้ายบท ก็ทราบว่าเกิดจาก

ประมาทในการเขยีน และเกดิจากนกัศกึษาเอาการ

บ้านมานั่งทำาในห้องเรียนขณะเรียนอยู่ จึงรีบเขียน

และทำาให้การเขียนผิดพลาด เนื่องจากการรีบ

ทำางานส่ง จงึทำาให้การเขยีนเกดิข้อผดิพลาดในการ

เขียนสระขึ้น ซึ่งพบว่านักศึกษาหลายคนเขียน

ผิดพลาดบ่อยเช่นกัน

22.  จากคำาที่นักศึกษาเขียนมาเป็น พลง 

เป็นคำาทีเ่ขียนผดิ คำาทีถ่กูต้อง ตาม หลกัภาษาไทย 

พลัง คำานี้หมายถึง กำาลัง หรือ แรง ซึ่งคำานี้เป็น

อีกคำาหนึ่งที่เขียนผิดบ่อยเช่นกันโดยสาเหตุของ

การเขียนผิดนั้น เกิดจากการไม่ตั้งใจในการเขียน 

คือ มีนักศึกษาส่วนหนึ่งที่เขียนรวดเร็วเกินไป จึง

ทำาตัวสระบางตัวเปลีย่นไป สระบางตัวเปลีย่นรปูไป 

ไม่ตรงหลักภาษาไทย จากการสัมภาษณ์นักศึกษา

ที่ชอบคำานี้ผิดบ่อยๆ และจากการตรวจงานของ

นักศึกษาในคำาถามท้ายบทในเอกสารประกอบการ

สอน ทำาให้ทราบว่า เกิดจากการรีบทำางานส่ง จึง

ทำาให้การเขยีนเกดิข้อผิดพลาดในการเขยีนสระขึน้ 

เพื่อไปเล่นอย่างอื่น และเกิดจากนักศึกษาให้เพื่อน

ทำาให้ ซึ่งมีนักศึกษาบางคนไม่ได้ทำาการบ้านเอง

โดยให้เพื่อนทำาให้ เพื่อนบางคนเลยเขียนการบ้าน

ไวเกินไปจึงทำาให้เขียนผิดพลาดบ่อยๆ นั่นเอง

23.  จากคำาที่นักศึกษาเขียนมาเป็น เสยง, 

เ สยง  เป็นคำาทีเ่ขยีนผดิ คำาทีถ่กูต้องตามหลกัภาษา

ไทย เสียง คำานี้หมายถึง สิ่งที่รับรู้ได้ด้วยหู สิ่งที่หู



วารสารมนษุยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม ปีที่ 38 ฉบับที่ 3 พฤษภาคม - มิถุนายน พ.ศ.2562121

ได้ยิน คำานี้เช่นกันที่เขียนผิดพลาด โดยสาเหตุการ

ผดิเกดิจากการไม่ต้ังใจในการเขียน คอื มนัีกศกึษา

ส่วนหนึง่ทีเ่ขยีนรวดเรว็เกนิไป จงึทำาตวัสระบางตวั

เปลี่ยนรูปไป ไม่ตรงหลักภาษาไทย และจากการ

สัมภาษณ์นักศึกษาที่ชอบคำานี้ผิดบ่อยๆ และจาก

การตรวจงานของนักศึกษาในคำาถามท้ายบทใน

เอกสารประกอบการสอน ทำาให้ทราบว่า เกิดจาก

นักศึกษาเอาการบ้านมาน่ังทำาในห้องเรียนขณะ

เรียนอยู่ จึงรีบเขียนและทำาให้การเขียนผิดพลาด 

และเกิดจากนักศึกษาบางคนไม่ได้ทำาการบ้านเอง 

ให้เพื่อนทำาให้

จากข้อ 21, 22, 23, มีความสอดคล้องกับ

วิชชุพงศ์ วรศาสตร์กุล (2560 : 92) ที่กล่าวว่า เกิด

จากเขยีนสระผดิหรอืเขยีนสระตก ซ่ึงนกัศกึษาบาง

คนเขียนสระผิดและเขียนสระตกค่อนข้างมาก 

เนือ่งจากมีพืน้ฐานด้านหลกัภาษาไทยไม่ด ีจงึทำาให้

เกิดการเขียนผิดพลาดได้ นักศึกษาบางคนจบจาก

การศึกษานอกโรงเรียน มีพื้นฐานทางหลักภาษา

ไทยไม่ดี โดยเฉพาะในเรื่องวรรณยุกต์และสระ ใน

เวลานำาไปประสมคำาค่อนข้างเขียนผิดพลาด และ

นักศึกษาบางคนเขียนลายมือหวัดเกินไป บางคน

เขียนรวดเร็วเกินไป เช่น คำาว่า ต้อง เขียนผิดเป็น 

ตอง คำาว่า รับ เขียนผิดเป็น รบ คำาว่า สื่อ เขียนผิด

เป็น สือ เป็นต้น 

24.  จากคำาท่ีนักศึกษาเขียนมาเป็น ชว่ย 

เป็นคำาที่เขียนผิด คำาที่ถูกต้อง ตามหลักภาษาไทย 

ช่วย คำานี้หมายถึง สนับสนุน หรือส่งเสริมเพื่อให้

สำาเร็จประโยชน์ คำาน้ีเป็นหน่ึงคำาท่ีเขียนผิด โดย

สาเหตกุารเขยีนผดิเกดิจากการเขยีนวรรณยกุต์วาง

ตำาแหน่งผิดที่และวรรณยุกต์ตก ซึ่งนักศึกษาชอบ

เขยีนผดิเช่นกนั เนือ่งจากนกัศกึษาเขยีนตามใจตวั

เองและเขียนลายมือหวัดเกินไป ไม่ใส่ใจในการ

เขียนจึงทำาให้การเขียนผิดพลาด เช่น คำาว่า นั้น 

เขียนผิดเป็น นัน คำาว่า เน้น เขียนผิดเป็น เนน้ คำา

ว่า ทั้ง เขียนผิดเป็น ทัง เป็นต้น และยังสอดคล้อง

กับดวงใจ ไทยอุบุญ (2543 : 7) ได้กล่าวว่า การใช้

ภาษาผิดและใช้ภาษาบกพร่องในการเขยีน ในด้าน

การเขยีนสะกดการนัต์ผดิ การวางรปูวรรณยุกต์ผดิ

ท่ี การผันวรรณยุกต์ไม่ถูกต้อง ดังนั้นการไม่ต้ังใจ

เขียนจึงทำาให้เกิดการเขียนผิดพลาดได้

25.  จากคำาที่นักศึกษาเขียนมาเป็น ปัฒนา 

เป็นคำาที่เขียนผิด คำาที่ถูกต้อง ตามหลักภาษาไทย 

พัฒนา คำานี้หมายถึง ทำาให้เจริญ หรือ ทำาให้

ก้าวหน้า ซึ่งคำานี้เป็นคำาหนึ่งที่พบว่าเขียนผิด โดย

เขยีนพยญัชนะ พ เป็น ป ถอืว่าเขยีนผดิคำาศพัท์ใน

ภาษาไทย จากการได้สัมภาษณ์นักศึกษาที่เขียน

ผิดในหลายคนนั้น พบว่าเขียนผิดเพราะว่าเกิด

ความประมาทในการเขียน เกิดจากการรีบทำางาน

ส่ง จึงทำาให้การเขียนเกิดข้อผิดพลาดในการเขียน

พยัญชนะไทยขึ้น และเกิดจากนักศึกษาให้เพื่อน

ทำาให้ ซึ่งมีนักศึกษาบางคนไม่ได้ทำาการบ้านเอง 

โดยให้เพื่อนทำาการบ้านให้ ซึ่งเพ่ือนเขียนโดยไม่

ระมัดระวัง ไม่ตั้งใจเขียน เขียนเพื่อให้มีส่ง เท่านั้น 

ไม่นึกถึงความถูกต้อง ความชัดเจนของเนื้อหา 

เนือ่งด้วยไม่ใช่งานของตวัเอง เป็นต้น ซึง่สอดคล้อง

กบัอญัชล ีทองเอม (2537) ทีท่ำาการวจิยัเรือ่ง ศกึษา

ลักษณะความผิดพลาดในการเขียนภาษาไทยของ

นักศึกษาชั้นปีที่ 1 ระดับปริญญาตรี มหาวิทยาลัย

ธุรกิจบัณฑิตย์ พบข้อผิดพลาดในการเขียนภาษา

ไทย ในเรื่องการใช้คำาท้ังการใช้คำาผิดชนิด การใช้

คำาผิดความหมาย การใช้คำาผิดรูป จะเห็นว่าการ

เขยีนทีไ่ม่นกึถึงความจรงิทางหลกัภาษาไทย ความ

ถูกต้องของคำาย่อมเกิดปัญหาในเขียนเพื่อการ

สื่อสารได้
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ดังนั้น จากที่นำาเสนอมาข้างต้นเป็นเพียง

ตัวอย่างที่สามารถรวบรวมมาได้ อาจจะมีมากกว่า

นี้ การใช้คำาเหล่าน้ีอย่างแพร่หลายในสังคมยุค

ไซเบอร์ หรือทางอินเทอร์เน็ต ก็เป็นการเขียนคำาที่

เป็นภาษาพูด การเขียนผิดพลาด หรือไม่ตั้งใจใน

การเขยีน โดยทีผู่ใ้ช้ไม่คำานงึถงึว่านัน่คอืการทำาลาย

ภาษาไทยโดยทางอ้อม เพราะหลายๆ คนนำาคำา

เหล่านี้มาใช้ในชีวิตประจำาวันมากขึ้น ดังจะเห็นได้

ว่า นักศึกษาบางคนนำาภาษาเหล่านี้มาใช้ในงาน

เขียนใบงานส่งอาจารย์จนแพร่หลาย น่ันคือความ

ไม่ใส่ใจ หรืออาจจะกล่าวได้ว่ามักง่าย ที่อาจนำาพา

ความหายนะมาสูว่งการภาษาไทยทีไ่ม่ควรมองข้าม 

ฉะนัน้การใช้ภาษาไทยเพ่ือการสือ่สารถอืว่าเป็นส่ิง

สำาคัญที่สุดที่ผู้ส่งสารจะต้องทำาให้ผู้รับสารเข้าใจ

ความหมายของตนให้ดีที่สุด อย่างไรก็ตาม การใช้

คำาในภาษาไทยต้องถือว่าเป็นสิ่งที่สำาคัญประการ

หนึ่งที่ผู้ใช้ต้องตระหนักและเข้าใจความหมายของ

คำานั้นๆ เพ่ือนำาไปใช้จะได้ถูกต้องตามหลักของ

ภาษาไทยและตรงประเด็นในการสื่อสาร เนื่องจาก

คำาในภาษาไทยมีสร ้างคำาขึ้นใหม่ด ้วยวิธีการ

แบบไทย มีการยมืภาษาจากต่างประเทศมาใช้บ้าง

จึงจำาเป็นต้องเลือกใช้ให้ถูกต้องและเหมาะสมกับ

วัตถุประสงค์ของการสื่อสารในแต่ละครั้ง 

ฉะนั้นผู้เขียนภาษาไทยจึงต้องรู ้จักความ

หมายของคำา หลักการใช้คำา ระดบัของคำากจ็ะทำาให้

การส่งสารไม่เกดิปัญหาและไม่มอีปุสรรค แต่ในทาง

ตรงกันข้าม ถ้าผู้เขียนไม่เข้าใจความหมายของคำา

อย่างถ่องแท้ หรือเลือกสรรถ้อยคำาไม่เหมาะกับ

ระดับบุคคล กาลเทศะ การส่งสารนั้นย่อมมีปัญหา

และอุปสรรคฉะนั้นจึงจำาเป็นท่ีต้องเรียนรู ้ความ

หมายของคำาเป็นประการแรก เพราะว่าคำาแต่ละคำา

มคีวามหมายไม่คงทีห่รอืยงัไม่สามารถบอกได้ว่าคำา

นั้นมีความหมายอย่างไร ขึ้นอยู ่กับการใช้และ

ตำาแหน่งของคำานั้นๆ ด้วย เมื่อใช้ตามปกติหรืออยู่

ตามลำาพังจะมีความหมายอย่างหนึ่ง แต่เมื่อเข้า

ประโยคหรือเข้าความ ความหมายของคำาอาจ

เปล่ียนไป ฉะนั้นสถาบันการศึกษาทุกแห่งที่มีการ

เรยีนการสอนภาษาไทยอยูแ่ล้ว ตัง้แต่ระดบัอนบุาล

จนถงึอดุมศกึษา โดยสถาบนัในทกุระดับนัน้ ควรให้

ความสำาคญักบัการเรยีนภาษาไทย ควรสอนให้เด็ก 

นักศึกษาเขียนหนังสือให้ถูกต้อง และปลูกฝังนิสัย

รักการอ่านก็จะยิ่งช่วยให้เด็ก นักศึกษาคุ้นเคยกับ

การใช้ภาษาไทยทีถ่กูต้อง นบัว่าจะเป็นการอนรุกัษ์

ภาษาไทยที่เป็นวัฒนธรรม เป็นเอกลักษณ์ที่

สืบทอดต่อกันมาเป็นเวลานานของคนไทยอยู่คู่กับ

ชาติไทยตลอดไป
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